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Návod - sklopné sprchové sedátko  
203125064, 203125074, 203025064
Návod - sklopné sprchové sedátko / Instructions - Folding shower seat / Anleitung - Klappbarer Duschsitz / Инструкция 
- Откидное сиденье для душа / Instrucțiuni - scaun pliant de duș / Инструкции - сгъваема седалка за душ / Upute - 
sklopivo sjedalo za tuš / Navodila - zložljiv sedež za tuširanje

Informace o záruce
Informácia o záruke / Warranty information / Garantieinformationen / Информация о гарантии 
Informații referitoare la garanție / Гаранционна информация / Podaci o jamstvu / Podatki o garanciji

2 roky na funkčnost, 2 roky na povrch
2 roky na funkčnosť, 2 roky na povrch / 2 years for functionality, 2 years for surface 
2 Jahre für die Funktionalität, 2 Jahre für die Oberfläche / 2 ani pentru funcționalitate, 2 ani pentru suprafață 
2 года для функциональности, 2 года для поверхности / 2 ani pentru funcționalitate, 2 ani pentru suprafață 
2 години за функционалност, 2 години за повърхност / 2 godine za funkcionalnost, 2 godine za površinu 
2 leti za funkcionalnost, 2 leti za površino

VÝROBCE:  
Producer:

BEMETA DESIGN s.r.o., Žatčany 28, 664 53 Czech republic 
) 544 224 338, info@bemeta.cz, www.bemeta.cz
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Na závady vzniklé nedodržením návodu se záruka nevztahuje.
Na závady vzniknuté nedodržaním návodu sa záruka nevzťahuje. / The warranty does not apply for defects caused by non-
compliance with the instructions. / Die Garantie bezieht sich nicht auf Mängel, die durch Nichteinhalten der Anleitung entstanden. 
/ На дефекты, возникшие в результате несоблюдения инструкции, гарантия не распространяется. / Garanția nu se poate 
aplica pentru defectele produse de nerespectarea instrucțiunilor. / Гаранцията не се отнася за повреди възникнали поради 
неспазване на упътването. / Neispravnosti uzrokovane nepridržavanjem uputa ne pokrivaju jamstvo. / Napake, ki nastanejo zaradi 
neupoštevanja navodil, niso zajete v garanciji.

CZ 	  Upozornění: Použijte standardní upevňovací sadu pro instalaci na beton, plné cihly, vápenopískové děrované cihlové stěny 
a masivní deska. Jiné stěny, jako je pórobeton, sádrokarton a sádrovláknité desky, vyžadují speciální ukotvení.

SK 	  Upozornenie: Použite štandardné upevňovacie sady pre inštaláciu na betón, plné tehly, vápenopískové dierované tehlové 
steny a masívnu dosku. Jiné stěny, jako je pórobeton, sádrokarton a vláknité dosky, vyžadujú špeciálne ukotvenie.

UK 	  Note: Use standard fixing kit for installation on concrete, solid brick, sand-lime perforated brick walls and solid board. Other 
walls, such as aerated concrete, plasterboard and gypsum fiber boards, require special anchoring.

DE 	  Hinweis: Für die Montage auf Beton-, Vollziegel-, Kalksand-Lochsteinwänden und Massivplatten ist das Standard-
Befestigungsset zu verwenden. Andere Wände wie Porenbeton, Gipskarton- und Gipsfaserplatten erfordern eine zusätzliche 
Verstärkung.

RU 		  Примечание: Используйте стандартный крепежный комплект для установки на бетонные, полнотелые кирпичные, 
силикатные перфорированные кирпичные стены и массивные плиты. Другие стены, такие как газобетон, гипсокартон и 
гипсоволокнистые плиты, требуют специального крепления.

RO 		  Nota: Ker buti e standardno fixàciaqo kit vaś i instalàcia pe beton, solido cigla, zidura e perforime ćorre ćororeske thaj ćororeske 
ćororeske thaj solidno tabla. Aver zidura, sar so si gazirime beton, gipso thaj gipsoske fibre, trubul specialo ankroă.

BG 		  Забележка: Използвайте стандартен фиксиращ комплект за монтаж върху стени от бетон, масивна тухла, перфорирани 
тухлени стени и масивна плоскост. Други стени, като газобетон, гипсокартон и плоскости от гипсофазер, изискват специално 
закрепване.

HR 		  Napomena: Koristite standardni pribor za pričvršćivanje za ugradnju na beton, punu ciglu, zidove od perforirane cigle i čvrstu ploču. 
Drugi zidovi, kao što su gazirani beton, gips ploče i gips vlaknaste ploče, zahtijevaju posebno sidrenje.

SI 		  Opomba: Uporabite standardni pritrdilni komplet za namestitev na betonske, polne opečne, perforirane opečne stene in masivne 
plošče. Druge stene, kot so porobeton, mavčne plošče in mavčno-vlaknene plošče, zahteva posebno sidranje.

Údržba povrchu
Údržba povrchu / Surface maintenance / Oberflächenpflege / Уход за поверхностью / Întreținerea suprafeței / 
Поддръжка на повърхността / Održavanje površine / Vzdrževanje površine

CZ 		  Povrch čistěte vlažnou vodou za přidání běžného neagresivního mycího prostředku. Vyhněte se použití chemických nebo abrazivních 
čistících prostředků stejně jako suchému čištění utěrkou nebo drátěnkou a podobně.

SK 		  Povrch očistite vlažnou vodou s obvyklým neagresívnym čistiacim prostriedkom. Nepoužívajte chemické ani abrazívne čistiace 
prostriedky ani suché čistenie pomocou handričky alebo špongie z nehrdzavejúcej ocele.

UK 		  Clean the surface with lukewarm water with the usual non-aggressive detergent. Avoid the use of chemical or abrasive detergents as 
well as dry cleaning with a cloth or stainless steel scourer sponge.

DE 		  Reinigen Sie die Oberfläche mit lauwarmem Wasser mit dem üblichen, nicht aggressiven Reinigungsmittel. Vermeiden Sie die 
Verwendung chemischer oder scheuernder Reinigungsmittel sowie die chemische Reinigung mit einem Tuch oder einem Edelstahlschwamm.

RU 		  Очистите поверхность теплой водой с обычным неагрессивным моющим средством. Избегайте использования химических или 
абразивных моющих средств, а также сухой чистки тканью или губкой из нержавеющей стали.

RO 		  Curățați suprafața cu apă călduță cu detergentul obișnuit neagresiv. Evitați utilizarea detergenților chimici sau abrazivi, precum și 
curățarea chimică cu o cârpă sau un burete de spălat din oțel inoxidabil.

BG 		  Почистете повърхността с хладка вода с обичайния неагресивен препарат. Избягвайте използването на химически или 
абразивни препарати, както и химическо чистене с кърпа или гъба за почистване от неръждаема стомана.

HR 		  Očistite površinu mlakom vodom s uobičajenim 
neagresivnim deterdžentom. Izbjegavajte upotrebu kemijskih 
ili abrazivnih deterdženata, kao ni kemijsko čišćenje krpom ili 
spužvom za pročišćavanje od nehrđajućeg čelika.

SI 		  Površino očistite z mlačno vodo z običajnim 
neagresivnim detergentom. Izogibajte se uporabi kemičnih ali 
abrazivnih detergentov ter kemičnemu čiščenju s krpo ali gobo 
iz nerjavečega jekla.

WARRANTY

All of our dispensers are designed and manufactured to provide years of dependable performance.

Component parts are guaranteed to be free of defects in material and workmanship for a period of one

(1) year from date of original invoice. This guarantee will be honored provided that the dryer is installed 

and maintained in accordance with the instructions. Parts damaged during the installation are the 

purchaser’s responsibility. The warranty covers defects exclusively, and only liability for the 

replacement of defective parts will be accepted. This warranty does not cover wear and tear, or misuse 

and abuse. Transportation, freight cost and labor are also excluded.

Defective parts must be returned prepaid, accompanied by the serial number, to the point of purchase.

This warranty is granted solely to the original purchaser of the unit and is subject to registration. 

 Soap dispensers located in low traffic areas should have the soap dispenser valves wiped down to 
remove any air-hardened soap residue left on the nozzle spouts. This should be done as part of the 
day-to-day janitorial maintenance routine covering them. General cleaning on a regular schedule is 
adequate for soap dispensers in higher traffic areas, with no special attention required. 

Apply neutral detergents formulated for these purposes (non-ionic surfactants and citric acid).
Apply the detergent with soft cloth. Be careful with abrasive cloths. They may scratch the surface.
Rinse with water until all the detergent has gone.
Residue from hygiene products, liquid soap, shampoos, bath gel, etc, can also damage surfaces.
Rinse the surface with plenty of water after use.
Limescale stains can be prevented by drying the surface with a soft cloth after use.

Limescale from mains water: Apply a solution of one part vinegar and three parts water directly to the
stains and leave to work for a few minutes. Then rub with a soft cloth or damp sponge. Then give it a 
final wash with plenty of water and neutral soap to ensure it is thoroughly rinsed.
Unacceptable practices (loss of guarantee)
- Do not apply detergents with abrasive products or which contain:
  Hydrochloric acid
  Sodium hypochlorite (bleach)
  Formic acid.
- Do not use abrasive utensils like metal sourcing pads or abrasive sponges.
- Do not spray the detergent on the surface, because the liquid can get into the openings or cracks in
  them and cause damage.
- Do not use anti-limescale and descaling cleaning products. 
- Do not use silver cleaners, contain chlorides.
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Max. nosnost:
Max. nosnosť/Max. load capacity/ 
Max. Belastbarkeit/Макс.  
грузоподъемность/Max. kapaciteto te thovel 
pes/Макс. товароносимост/ Maks. nosivost/
maks. nosilnost


